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ACCORD INTERNATIONAL DE 
COOPÉRATION PÉDAGOGIQUE 

 
ENTRE : 

 

L’Université de Lorraine, établissement 

public à caractère scientifique, culturel et 

professionnel, créée sous la forme d’un grand 

établissement, sise 34 Cours Léopold – BP 

25233 – 54052 Nancy Cedex France, SIRET n° 

130 015 506 00012, représentée par sa 

Présidente en exercice, Madame Hélène 

BOULANGER,  

et plus particulièrement, sa composante: 

Ecole Nationale Supérieur des Industries 

Chimiques (ENSIC), sise 1, rue Grandville – 

BP20451, 54001 Cedex Nancy, représentée 

par son directeur, M. Alain DURAND, 

membre du Collégium Lorraine-INP, dirigé 

par M. Olivier FESTOR.  

ci-après désignée « UL » 

 

 

ET : 

      

L’Universidade Federal do Rio Grande do 

Norte, sise Caixa Postal 1524, Campus 

Universitário Lagoa Nova, CEP 59078-900, 

NATAL/ RN, Brésil, représentée par son 

Recteur, Monsieur  José Daniel Diniz MELO, 

 

et plus particulièrement, sa composante le 

Département de Génie Chimique, dont le 

Directeur est M. Humberto Neves Maia DE 

OLIVEIRA. 
ci-après désignée « UFRN » 

 

 

L’UL et l’UFRN étant ci-après désignées 

individuellement par la « Partie » et 

collectivement par les « Parties ». 

 

ACORDO INTERNACIONAL DE 
COOPERAÇÃO PEDAGÓCICA 

 

ENTRE: 

 

A Université de Lorraine, estabelecimento 

público de caráter científico, cultural e 

profissional, criado sob a forma de um grande 

estabelecimento, sito 34 Cours Léopold – BP 

25233 – 54052 Nancy Cedex França, SIRET n° 

130 015 506 00012, representada pelo seu 

Presidente em exercício, Senhora Hélène 

BOULANGER,  

e em especial, o/s seu/s componente(s): Ecole 

Nationale Supérieur des Industries Chimiques 

(ENSIC), sita 1, rue Grandville – BP20451, 54001 

Cedex Nancy, representada pelo seu diretor, M. 

Alain DURAND, membro do Colégio Lorraine-

INP, dirigida pelo Senhor M. Olivier FESTOR.  

doravante designada «UL» 

 

 

 

E: 

      

A Universidade Federal do Rio Grande do 

Norte, sise Caixa Postal 1524, Campus 

Universitario Lagoa Nova, CEP 59078-900, 

NATAL/ RN, Brasil, representada pelo seu 

Reitor, Senhor José Daniel Diniz MELO, 

 

e em especial, o seu componente o 

Departamento de Engenharia Química, do qual 

o Diretor  é o Senhor Humberto Neves Maia de 

Oliveira. 

doravante designada por «UFRN» 

 
Sendo a UL e a UFRN aqui designadas 

individualmente por «Parte» e coletivamente 

por «Partes». 
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PRÉAMBULE 

L’ENSIC et l’UFRN sont partenaires depuis 

2015 dans le cadre de deux projets BRAFITEC 

(2015-2018 et 2020-2023) qui réunissent les 

universités USP (Université de Sao Paolo), 

UFRJ (Université Fédérale de Rio de Janeiro), 

UFRN (Université Fédérale de Rio Grande do 

Norte) du côté Brésilien et 3 grands acteurs 

de génie chimique français ENSIC (Université 

de Lorraine), ENSIACET (Université Paul 

Sabatier), ENSGTI (Université de Pau et des 

Pays de l’Adour). 

Un premier accord pédagogique avait été 

signé en 2014. La présente convention 

atteste de la volonté de renouveler cette 

collaboration.  

 

IL EST CONVENU CE QUI SUIT : 

 

Article 1 – Objectif 

 

Les Parties déploient leurs efforts de 

coopération selon les axes suivants :  
- Projets/programmes de formation 
- programmes d’échanges d’étudiants 

et de personnels 

 

 

Article 2 – Sélection des étudiants 

Chaque année, les Parties pourront accueillir 

au maximum 5 étudiants de l’université 

partenaire. 

 

La période d’échange ne peut pas excéder 12 

mois (2 semestres). 

 

Dans le cadre de leur participation au 

programme d’échange, les étudiants de 

l’UFRN se rendant à l’ENSIC devront justifier 

d’un niveau B2 en langue française ou B2 en 

langue anglaise (selon le choix de cours) de 

 

INTRODUÇÃO 

ENSIC e UFRN são parceiros desde 2015 em dois 

projetos do BRAFITEC (2015-2018 e 2020-2023) 

que reúnem as universidades USP 

(Universidade de São Paulo), UFRJ 

(Universidade Federal do Rio de Janeiro), UFRN 

(Universidade Federal do Rio Grande do Norte) 

do lado brasileiro e 3 grandes empresas 

francesas de engenharia química ENSIC 

(Université de Lorraine), ENSIACET (Université 

Paul Sabatier), ENSGTI (Université de Pau et des 

Pays de l’Adour). 

 Um primeiro acordo educacional foi assinado 

em 2014. O presente acordo atesta o desejo de 

continuar essa colaboração.  

 

 

FICOU ACORDADO O SEGUINTE: 

 

Artigo 1 – Objetivo 

 

As Partes empregam os seus esforços de 

cooperação de acordo com as seguintes 

vertentes:  
- projetos/programas de formação 
- programas de intercâmbios de 

estudantes e de pessoal 

 

Artigo 2 – Seleção dos estudantes 

Todos os anos, as partes poderão receber no 

máximo 5 estudantes da Universidade parceira. 

 

O período de intercâmbio não pode exceder os 

12 meses (2 semestres). 

 

 

No âmbito da respetiva participação no 

programa de intercâmbio, os alunos da UFRN 

que vão para o ENSIC devem ter nível B2 em 

francês ou B2 em inglês (dependendo da 

escolha do curso) do ENSIC. Os alunos do ENSIC 
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l’ENSIC. Les élèves de l’ENSIC se rendant à 

l’UFRN devront justifier d’un niveau B1 en 

langue portugaise.  

 

Article 3 – Inscription des étudiants 

 

Chaque Partie, à travers son service de 

scolarité correspondant, assure la prise en 

charge de toutes les formalités d’inscription 

administrative et de gestion de dossiers des 

étudiants qui accèdent à la formation depuis 

l’université partenaire. 

 

Le paiement des droits d'inscription se fera 

dans l’université d’origine, auprès de la 

scolarité référente. 

 

Tous les étudiants qui prendront part au 

programme d’échange resteront inscrits dans 

leur établissement d’origine à titre 

d’étudiants réguliers à la poursuite de leurs 

études et ne seront pas inscrits à titre 

d’étudiants candidats à l’obtention d’un 

diplôme dans l’établissement d’accueil. 

 

Les étudiants devront se loger à leurs propres 

frais. Tous les frais personnels (assurances 

notamment en responsabilité civile et 

rapatriement, sécurité sociale, de transport, 

matériel éducatif, repas) sont à la charge de 

l'étudiant. 

 

Les étudiants en mobilité, de l’Université de 

Lorraine comme de l’Universidade Federal do 

Rio Grande do Norte devront souscrire aux 

mécanismes de protection sociale 

réglementaire du pays de séjour. 

 

 

Les étudiants du programme d’échange 

bénéficieront des mêmes privilèges que les 

étudiants à temps plein de l’université 

que vão para a UFRN devem ter nível B1 em 

português. 

 

 

Artigo 3 – Inscrição dos estudantes 

 

Ambas as Partes, através do respetivo serviço 

de escolaridade, asseguram a assunção de 

todas as formalidades de inscrição 

administrativa e de gestão de processos dos 

estudantes que acedem à formação a partir da 

universidade parceira. 

 

O pagamento dos direitos de inscrição será 

efetuado na universidade de origem, junto da 

escolaridade referente. 

 

Todos os estudantes que participarão no 

programa de intercâmbio permanecerão 

inscritos no seu estabelecimento de origem a 

título de estudantes regulares que prosseguem 

os seus estudos e não serão inscritos a título de 

estudantes candidatos à obtenção de um 

diploma no estabelecimento anfitrião. 

 

O alojamento deverá ficar por conta dos 

estudantes. Todas as despesas pessoais 

(seguros, designadamente de responsabilidade 

civil e de repatriamento, segurança social, de 

transporte, material educativo, refeições) firam 

a cargo do estudante. 

 

Os estudantes em mobilidade, da Universidade 

de Lorraine como da l’Universidade Federal do 

Rio Grande do Norte, deverão subscrever os 

mecanismos de proteção social regulamentares 

do país de residência – em França, deverão 

inscrever-se, designadamente, na segurança 

social dos estudantes.  

 

Os estudantes do programa de intercâmbio 

beneficiarão dos mesmos privilégios a tempo 
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d’accueil, y compris l’obtention de la carte 

d’étudiant, valable pour la durée de leur 

séjour. 

 

 

Article 4 – Organisation de la mobilité 

 

Les étudiants de l’UFRN prenant part à 

l’échange pourront choisir parmi les modules 

des semestres 5 à 10 (1ère, 2ème ou 3ème 

année) du diplôme d’ingénieur de l’ENSIC-UL.  

 

Les étudiants de l’ENSIC-UL prenant part à 

l’échange pourront choisir parmi les modules 

des semestres 5 a 9 du diplôme d’ingénieur 

chimique de l’UFRN. 

Les choix de ces modules feront l’objet d’un 

contrat pédagogique, qui devra être validé en 

amont par un responsable ou un enseignant 

du diplôme de l’université d’origine. A leur 

arrivée, les étudiants devront remettre ce 

contrat au(x) service(s) de scolarité 

concerné(s). 

 

Les étudiants du programme d’échange 

seront assujettis à tous les règlements, 

consignes et protocoles en matière de 

discipline en vigueur dans l’université 

d’accueil. 

 

A la fin de leur période de mobilité, les 

étudiants se verront remettre un bulletin de 

notes reprenant le détail des cours suivis, les 

notes obtenues et les crédits correspondants. 

 

 

Les notes obtenues pendant la période de 

mobilités seront converties selon le tableau 

suivant : 

 

 

inteiro da Universidade anfitriã, incluindo na 

obtenção do cartão de estudante, válido para o 

período da estadia. 

 

 

Artigo 4 – Organização da manutenção 

 

Os alunos da UFRN participantes do 

intercâmbio poderão escolher entre os 

módulos dos semestres 5 a 10 (1º, 2º ou 3º ano) 

do curso de engenharia da ENSIC-UL. 

 
Os alunos da ENSIC-UL participantes do 

intercâmbio poderão escolher entre os 

módulos do semestres 5 a 9 do curso de 

engenharia química da UFRN. 

A escolha dos módulos será objeto de um 

contrato pedagógico, que deverá ser 

previamente validado por um responsável ou 

um professor do diploma da universidade de 

origem. À chegada, os estudantes deverão 

entregar este contrato ao/s serviço/s de 

escolaridade respetivo/s 

 

Os estudantes que participam no programa de 

intercâmbio ficarão sujeitos a todos os 

regulamentos, a todas as instruções e 

protocolos em matéria de disciplina em vigor na 

universidade anfitriã. 

 

No final do período de mobilidade, os 

estudantes receberão um boletim de notas que 

retoma o detalhe das aulas seguidas, as notas 

obtidas e respetivos créditos.  

 

 

As notas obtidas durante o período de 

mobilidade serão convertidas de acordo com a 

seguinte tabela: 
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UL (sur 20)   UFRN 

(sur 10) 
10<note<12 Acceptable 5 <note <6 

12< note <14 Satisfaisant 6< note < 7 

14< note <16 Bon 7 < note 8 

16< note Excellent 8 < note 

 

Afin de valider leur période de mobilité 

auprès de leur université d’origine, les 

étudiants de l’UL devront obtenir un 

minimum de 30 crédits ECTS par semestre. 

Les étudiants de l’UFRN devront obtenir un 

minimum des crédits correspondant à la 

durée de chaque semestre. 

 

Article 5 – Coordination 

 

Pour l'application du présent accord,  
- l’UL désigne Mme Cécile LEMAITRE 

comme Responsable du Programme 

pédagogique ;  
- l’UFRN désigne M. André-Luis LOPES-

MORIYAMA comme Responsable du 

Programme pédagogique. 

ci-après désignés collectivement les 

« Responsables ». 

 

Les Responsables se consulteront chaque fois 

qu'ils l'estimeront nécessaire et se réuniront 

au moins une fois par an pour assurer le suivi 

du présent accord. Ils dresseront chaque 

année un bilan des actions réalisées ou/et en 

cours de réalisation qui sera communiqué 

aux autorités universitaires de chaque Partie.  

 

Contact administratif UL : 

- Nathalie Fick, Directrice Relations 

Internationales et Européennes  

@ : drie-cooperation-contact@univ-

lorraine.fr 

 

Contact administratif UFRN : 

UL (sobre 20)  UFRN (sobre 

10) 

10 < nota < 12 Aceitável 5 <nota<6 

12 < nota < 14 Satisfatório 6< nota < 7 

14 < nota < 16 Bom 7 < nota 8 

16 < nota Excelente 8 < nota 

 

Com vista a validar o período de mobilidade 

junto da universidade de origem, estudantes da 

UL deverão obter, no mínimo, 30 créditos ECTS 

por semestre. Estudantes da UFRN deverão 

obter um mínimo de créditos correspondente a 

cada semestre. 

   

Artigo 5 – Coordenação 

 

Para a aplicação do presente acordo,  
- A UL designa a Sra. Cécile LEMAITRE 

como Responsável do Programa Pedagógico;  

 
- A UFRN designa o Sr André-Luis LOPES-

MORIYAMA como Responsável do Programa 

Pedagógico; 

aqui coletivamente designadas como 

«Responsáveis». 

 

Os Responsáveis procederão a uma consulta 

mútua cada vez que estimarão necessário e 

reunirão pelo menos uma vez por ano para 

garantir o acompanhamento do presente 

acordo. Elaborarão todos os anos um balanço 

das ações realizadas ou/e em curso de 

realização que será comunicado às autoridades 

universitárias de cada Parte.  

 

Contato administrativo UL :  

- Nathalie Fick, Diretor de Relações 

Internacionais e Européias 

@ : drie-cooperation-contact@univ-lorraine.fr 

 

 

Contato administrativo UFRN : 
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- Prof. Márcio Venício Barbosa, Directeur 

Relations Internationales 

@ : sri@sri.ufrn.br 

 

Article 6 – Ressources Financières 

Pour l´exécution du présent accord, il est 

convenu qu'il n'y aura pas de transfert de 

ressources financières entre les parties. 

 

 

Article 7 – Validité 

 

Le présent accord est conclu pour une 

période initiale de 5 (cinq) ans. Il entrera en 

vigueur à la date de sa signature par les 

Parties.  

Il est renouvelable, par voie d’avenant, d’un 

commun accord des Parties, et ce 

conformément aux règles propres à chaque 

Partie.  

Toute modification du présent accord est 

soumise à l'accord écrit préalable des Parties 

par voie d’avenant. 

 

En cours d'application, le présent accord 

pourra être résilié à tout moment par l'une ou 

l’autre des Parties, par lettre recommandée 

avec accusé de réception, en respectant un 

préavis d'une durée de 6 mois, et sous 

réserve de l’achèvement des formations en 

cours ou des mobilités en cours. 

 

Article 8 – Résolution des différends  

 

En cas de difficultés sur l’interprétation ou 

l’exécution des dispositions du présent 

accord, les Parties s’engagent à tenter de 

résoudre le litige à l’amiable par voie de 

conciliation directe. En cas de désaccord 

persistant, les Parties s'en remettront au 

tribunal compétent  

- Prof. Márcio Venício Barbosa,  

Secretário de Relações Internacionais 

@ : sri@sri.ufrn.br 

 

Artigo 6 – Recursos financeiros    

Para a execução das ações do presente Acordo 

fica  acertado que não haverá transferência de 

recursos financeiros entre as Partes.  

 

 

Artigo 7 – Validade 

 

O presente acordo é celebrado por um período 

inicial de 5 (cinco) anos. Entrará em vigor na 

data da sua assinatura por ambas as Partes  

 

É renovável, por via de aditamento, de comum 

acordo, e isto, em conformidade com as regras 

próprias a cada Parte  

 

Qualquer alteração ao presente contrato ficará 

sujeita ao acordo prévio por escrito pelas 

Partes, por via de aditamento. 

 

Durante a aplicação, o presente acordo poderá 

ser rescindido a qualquer momento por 

qualquer uma das Partes, por carta registada  

com aviso de receção, respeitando um aviso 

prévio de 6 meses, e sob reserva de conclusão 

das formações em curso ou das mobilidades em 

curso. 

 

Artigo 8 – Resolução dos litígios  

 

Na eventualidade de dificuldades de 

interpretação ou de execução das disposições 

do presente acordo, as Partes comprometem-

se a tentar resolver o litígio por via amigável e 

através da conciliação direta. Caso o desacordo 

persista, as partes recorrerão ao tribunal 

competente  
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Le présent accord est rédigé en 4 exemplaires 

originaux, dont 2 rédigés en français et 2 

rédigés en portugais, les deux versions 

faisant également foi. Elles sont identiques 

dans leur esprit et leur interprétation.  

 

   

Hélène BOULANGER, Présidente de 

l'Université de Lorraine 

Pour la Présidente, et par délégation, M. 

Olivier FESTOR, directeur/du Collégium 

Lorraine-INP 

 

 

 

Date: 22/08/2022 

 

Le recteur de L’Universidade Federal do Rio 

Grande do Norte, José Daniel Diniz MELO  

 

 

 

 

 

Date: 

 

O presente acordo é redigido em 4 exemplares 

originais, dos quais 2 redigidos em francês e 2 

redigidos em português, sendo as duas versões 

válidas. São idênticas no seu espírito e 

interpretação.  

 

 

Hélène BOULANGER, Presidente da 

Université de Lorraine 

Pelo Presidente, e por delegação, Sr. Olivier 

FESTOR, diretor do Colégio Lorraine-INP 

 

 

 

 

Data: 22/08/2022 

 

O Reitor da Universidade Federal do Rio 

Grande do Norte, José Daniel Diniz MELO 

 

 

 

 

 

Data: 

 
 

23/08/202223/08/2022


	17f4ac7cddc7cc8cd686361a5cfc876fa55435d4d31681c4b8b4a826ec628f18.pdf

